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S z e r k e s z t ő s e t : 
1-ik k e r n t e t Kit), t i i zszün , 
aová a lap sze l lemi részé t 
illető k ö z l e m é n y e k kül 

de iu lők. 

Kéziratok / i s s z a nem 
a d a t n a k . 

ABONY 

K i a d ó h i v a t a l 

SZERDAHELYI JÁNOS 
k ö n y v n y o m d á j a , h o v í 
az előfizetési p é n z e k , ah i r 
de tések és ezeknek d í j a i , 
valamint a felszólamlások 

küldendők. 

TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI ÉS S Z É P I R O D A L M I L A P . — M E G J E L E N MINDEN VASÁRNAP. 

E S ő í i z e t é s B d ä j t 

Helybon házhoz hordva és vidékre küldve egész I 
évre 8 korona, fél évre 4 korona, negyed évre j 

2 korona. Egyes szám ára 16 fillér 

Sok bába. 
(T.) Nem azokró l a tisztelt asszonysá-

gokról lészen itt szó, akik a jövő nemze-
dék vi lágra jö t t éné l egyenget ik az útat , ha-
n e m azokról , akik közöl t e lveszet t a — 
gyerek . Az első b á b a : képvise lő tes tü le tünk 
egyik közgyű lé sének többsége , mely e lha tá-
roz t a , hogy a gyógytár helyiségéül s zán t 
k a s z á r n y a épüle te t a v á r o s épi tse föl. 

Második b á b a : egy más ik közgyűlés 
t ö b b s é g e , mely e lha tá roz ta , h o g y ép i t sen a 
gyógysze ré sz s f izessen a befek te te t t töké-
b e v i szonyí to t t h a s z o n b é r t , h o g y a vá ros 
e n n é l az ügyle tné l n e r e s z k í r o z z o n és n e 
f e k t e s s e n be s e m m i t . 

H a r m a d i k b á b a : u g y a n a z o n közgyű lés 
k i sebbsége , mely ezt megfe l lebbez te . 

Negyedik b á b a : a ku l i sszák mögöt t 
egy a lak , ak inek az ú j gyógy tá r ott l e e n d ő 
e lhe lyezése üzleti é r d e k k ö r é t é r in te t te . 

Ötödik bába : akik a f e l l ebbezés sor-
sá t in téz ték a fe l sőbb h a t ó s á g n á l . 

Ha tod ik b á b a : a f e l sőbb ha tóság , mely 
n e m tudo t t e b b e n a k é r d é s b e n el igazodni . 

He ted ik b á b a : az 1 8 8 6 . évi községi 

TÁRCZA. 

M á r t a , k i s a s s z o n y . 
I r t a : P r é m Jóss?f. 

Az . A b o n y " eredeti tárezája. 

I d e g e n f ü r d ő h e l y e n t ö l t ö t t e m a n y a r a t . A 
f e n y v e s h e g y s é g s ü r ü j e b e n e l d u g o t t v i l l a t e l e p n e k 
l e g é r d e k e s e b b h ö l g y e M á r t a k i s a s s z o n y volt . Elő t -
t e m l e g a l á b b a z . M a g a s , k a r c s ú a l a k , p a r a n c s o l ó 
t e k i n t e t , g ú n y o s m o d o r , b i z a l m a t l a n m e r e v s é g a 
v o n á s a i b a n — m i n d e z m á r a z e l s ő n a p o n fölkel-
t e t t e f i g y e l m e m e t , s ő t e r ő s é r d e k l ő d é s e m e t . Va la -
m i k o r l á t h a t t a m ez t a z a r c o t , do ho l ? 

A z t á n b á n t o t t , h o g y e n n e k a l e á n y n a k az 
a j k á t s o h a m o s o l y b e n e m s u g á r o z t a . P e d i g , h a 
c s a k e g y k i s s é h iu : ugy m i n d i g m o s o l y o g — oly 
s z é p p é t e t t e m i n d e n kis v i d á m s á g . Mer t t udo t t 
v i d á m l e n n i , d e c s a k a k k o r , h a s e n k i s e m l á t t a . 
V é l e t l e n ü l m e g l e s t e m e g y s z e r , a m i k o r a kis l zá -
va l l a b d á z o t t . Mi lyen p i r o s s á vá l t a z a r c a , m i lyen 
é d e s e n n e v e t e t t s m i l y e n b á j o s s á t e l t e e g é s z lé-
n y é t a d é v a j s á g . 

B a r á t a i m k i n e v e t t e k . N e i n fé r t a f e j ü k b e , mi 
k ü l ö n ö s e t t a l á lok e z e n a l e á n y o n . 

— H á l é r d e k e l h e t e g y n e v e l ő n ő ? 
— N e v e l ő n ő ? 
- - K ö z ö n s é g e s g o u v e r n a n t e ! 
— ü h ő , t i l t a k o z o m , h o g y k ö z ö n s é g e s ! 
— A z t á n gyű lö l i a m a g y a r o k a t . C s a k ha l l a -

n á d , h o g y s z i d j a ' ő k e t . Mi lyen k i c s i n y l ő m e g j e g y -
z é s e k e t t e s z r á j u k , 

— H i s z n e m is i s m e r . 
— D e l á t j a , h o g y m a g y a r v a g y . V i g y á z z : 

k i n e v e t I 

Felelős szerkesztő : 
T E M I S S K Ő Z Y G E B Z S O N 

Főmunkatá rsak : 
V E V E R Â N I S T V Á N . I 3 A T T I K M I K L Ó S . 
K i a d ó t u l a j d o n o s : s z e r d a h e l y i j á n o s . 

] H i t ' d e i m é n y e k , 

I nyiltterek,valamint hirdetési dijak, közvetlen a k i adó 
I hivatalhoz küldendők. Nyilttér sera 1 k o r o n a . 

tö rvény , mely r ideg betűivel k ö z ö m b ö s e n 
fekszik a községek fej lődési ú t j á b a . 

Nyolcadik b á b a : aki az összes bábák 
h o n o r á r i u m á t z sebrevágva , m a r k á b a nevet -
ve — távozik . 

És m é g egy c s o m ó segéd b á b a , akik 
la ikus k u r u z s l ó n k é n t l ába t lankodtak a virtigli 
bábák közöt t . 

E n n y i b á b a egy császár i he rceg szüle-
téséné l s i nc s je len , a m a bölcs k ö z m o n d á s 
sz igorú s z e m előtt t a r tása s z e m p o n t j á b ó l , 
hogy — min t azt már jó előre m e g j ö v e n -
döl tük — a gyerek el ne vesszen . 

Hogy mi lyen a lapos az a k ö z m o n d á s , 
m u t a t j a a mi v a j u d á s u n k , amely b izony 
h i á b a volt. A gyerek, mely h ivatva lett vol-
n a a szü lök gyámol i t ásá ra , elveszet t . 

De n e beszé l jünk kép le t ekben . A tény 
az, hogy az ú j gyógyszerész s z e r e n c s é s e n 
kiugrot t a z obligóból és most m á r n e m kö-
teles a v á r o s épü le tébe 1 8 0 0 0 k o r o n á t be-
fektetni és ezen kivül 4 0 0 kor . t iszta évi 
bér t fizetni, az épüle te t f en t a r t an i s m i n d e n 
adójá t , biztosí tási diját fizetni. Söt a r r a s e m 
h a j l a n d ó most már , hogy az esetre , h a a 
varos épí t te tne , a k isebbség s z á j a ize sze-

É p p e n a k e r t m e l l e t t h a l a d t u n k el, a h o l Már -
ta k i s a s s z o n y is I z á v a l s é t á l t . T á n h a l l o t t a is a mi 
m a g y a r b e s z é d ü n k e t é s s ö t é t t e k i n t e t e t r ö p í t e t t á t 
h o z z á n k . 

— N a n i á r m o s t m e g kell i s m e r k e d n e m ve-
le ! K i á l t o t t a m lel. — Most m á r i gen ! H á t h a a z , 
a l u r e oly n a g y o n e m l é k e z t e t . . . . E g y b á n a t o s 
ú t i t á r s a m . . . 

A z t á n k íváncs i v o l t a m , h o g y m i é r t l o b b a n 
fol a h a r a g é j s ö t ó t s z e m e i b e n , lm c suk emi i t i k is 
e l ő t t e s z é p h a z á n k a t ? Mifé le r e t t e n t ő e m l é k l e h e t , 
h o g y s z i v e c s k é j e e l f o r d u l t a l o v a g i a s n e m z e t t ő l ? 

N é h á n y n a p r a r á b e m u t a t l a k M á r t a k i s a s z -
s z o n y n u k . F u r f a n g g a l j á r t a d o l o g . E l ő b b m e g i s -
m e r k e d t e m a s a j á t ú r n ő j é v e l , a kis I za a n y j á v a l . 
Ö a z t á n m e g t e t t e n e k e m a k í v á n t s z í v e s s é g e t , n e m 
is s e j t v e : m i f é l e t i tkos c é l o i n v a n . C s a k h a m a r 
m i n d e n n a p i v e n d é g e t e t t e m a v i l l á n a k , a h o l a z é n 
é s n e m z e t e m gyűlö l t e l l e n f e l e l ako t t . 

N e h é z m u n k a volt , d e v é g h e z v i t t e m , h o g y 
m e g n y e r j e m Már t a k i s a s s z o n y b i z a l m á t . E l jö t t a z 
idő , a m i k o r m o s o l y o g v a k é r d ő r e v o n h a t t a m : Mi 
b u j a e s e t t M a g y a r o r s z á g o n ? é s m i é r t oly á d á z , 
e s k ü d t e l l e n s é g ü n k ? 

N é m e t b a r á t n ő m b e l e s á p a d t , a z t á n r á k e z d t e : 
— Az é n m a g y a r o r s z á g i k a l a n d o m ? N a hi-

s z e n , m e g j á r t a m é n ot t Ö n ö k n é l I N a g y o n k u r t a , 
d e n a g y o n f u r c s a az e g é s z . 

II . 
Mikor m o s t h á r o m é v o , h i b á k k a l tel i n é m e t 

l eve l e t k a p t a m L i n z b e , a s z ü l e i m h e z , h o g y Ma-
g y a r o r s z á g b a s i e s sek m i n t n e v e l ő n ő . C s a l á d u n k 
m i n d e n t a g j a s a r o k o n s á g r i a d t a n n é z e t t r e á m , 
m i n t h a m o s t u t o l j á r a l á t n á n a k , m e r t s z e n t ü l h i t -
t ék : m o g e s z n e k a koloti b a r b á r o k . 

De m e n n e m kel le t t é s ö r ü l t e m , h o g y o l v n n 
e l ő n y ö s é s k i t ű n ő hely k i i n t " . ; V. i m á r é v e k 
ó t a c sak k a p i t á n y i n y u g d i j á b ó l e h . K o r á n lu kel-

rinf, a 2 0 0 0 kor . évi bért megf ize tn i . 
így t ehá t k a s z á r n y á n k egy jó r é s z é n e k 

ér tékesí tésétől , me ly maga u t á n von t a vol-
n a a többi rész diszt iucvál t ér tékesí tését is; 
m a r a d ió te lepnek , ami közfe l fogásunk mél tó 
i l lus t rá lására , k i fe jezésére . 

B á n n á az ördög, h a ez netn j á r n a a-
nyagi vesz teséggel s n e m volna f e j l ő d é s ü n k 
r o p p a n t h á t r á n y á r a . 

Ezt a vesz t e ségünke t fölösleges itt fö l -
tálalni, t u d j á k azt a bábák is és — ta l án 
— egy része röstelli is, 

T a m t ô e g y ç s û l e i i g y ű l é s . 

A z „ U j s z á s z - s z o l n o k i r ó m . k a t h . t a n í t ó e g y e -
sü le t* évi r e n d e s k ö z g y ű l é s é t f. h ó 6 - á n , S z o l n o -
k o n t a r t o t t a m e g . — Á t an í t ók 9 ó r a k o r s z t . m i -
s é t h a l l g a t t u k s a z u t á n f e l v o n u l t a k a „ C o n s t a n t i n " 
i sko la fö ld í s z í t e t t t e r m é b e , a h o l 1 0 ó r a k o r a g y ű -
lés t , — a g y ő n g é l k e d é s e m i a t t t ávo l l evő F t . L é -
vay Mihá iy a p á t - e s p e r e s k e r ü l e t i t a n f e l ü g y e l ő h e -
lye t t — F t . P á l i n k á s A n t a l z a g y v a r ó k a s i e s p e r e s -
p l é b á n o s n y i t o t t a rrieg. M e g n y í l ó j á b a n s z é p s z a -
v a k k a l e m l é k e z e t t rneg a g y ö n g é l k e d ő e l n ö k r ő l s 
a j e l e n vol t E ö t v ö s K á r o l y L a j o s s z o l n o k v á r m e -
gyei ki r . t a n f e l ü g y e l ő r ő l . — F e l o l v a s t a t o t t C s e r -
v e u y i c P á l t ó szeg i k á n t o r t a n í t ó n a k , a z e g y e s ü l e t 
t á r s e l n ö k é n e k l eve l e , m e l y b e n n y u g d í j a z t a t á s á r a 
h i v a t k o z v a l e m o n d t á r s e l n ö k i á l l á s á r ó l . A l e m o n -
d á s t u d o m á s u l v é t e t v e u , а m e g ü r e s e d e t t t i s z t s é g r e 

le t t m o n d a n i a a t isz t i p á l y á r ó l , m e r t n y o m o r é k k á 
lő t t ék egy p á r b a j b a n . Öt t e s t v é r e m v a n , k ike t n a g y 
n é l k ü l ö z é s k ö z t n e v e l t e t o l t . A n y á n k a t r é g e l v e s z -
t e t t ük . K e n y é r k e r e s e t u t á n k e l l e t t n e k e m is l á t -
n o m . Do a p á m c s a k n e m a k a r t e r e s z t e n i : 

— N e m e n j , l á n y o n ! No m e n j ! S o s e t é r s z 
t ö b b é v i s s za . V a g y h a v i s s z a t é r s z : n e m l e h e t s z 
m á r g y e r m e k e m . I s m e r e m a m a g y a r f é r f i a k a t , ki-
vált o t t a z a l f ö l d ö n . E z r e d e m m e l v á r o s o k b a n , fa l -
v a k b a n v o l t a m ; m u l a t t a m a j ó v é r ű g a v a l é r o k k a l , 
ak ik a k a s t é l y o k n e v e l ő u ö i t k ö n n y ű z s á k m á n y n a k 
tok in t ik . E r ő s z a k o s a k , z s a r n o k o k . Á l d o z a t u k leszó l ! 

B ü s z k é n e m e l t e m föl a f e j e m e t é s é l e s e n 
n é z t e m a g g ó d ó s z ü l ő m r e : 

— N e fé l j , m e g t u d o m v é d e n i m a g a m a t I 
H á z u n k m i n d e n k o r a l e g v a l l á s o s a b b h á z vo l t . 

A p á m g y ű l ö l t m i n d e n l é h a s á g o t . S o h a s z i g o r ú b b 
e r k ö l e s b i r ó t n e m i s m e r t e m , m i n t ö t . 

V a l a m i k o r h a l l o t t a m , mi vol t a z o k a a n n a k 
a p á r b a j n a k , m e l y s z e r e n c s é t l e n n é t e t t e ö t . De a 
t e l j e s va ló t s o h a s e m t u d t a m m e g . 

É s e l s z a k a d t a m h a z u l r ó l . E g y v idék i v á r o s -
b a n , n a g y k e r t e lö l t á l ló uri k a s t é l y b a n l a k o l t e z 
a m a g y a r c s a l á d , a h o v a é j je l m e g é r k e z t e m . A v a -
s ú t o n s e n k i v e l s e m b e s z é l t e m . Meg a z z a l a fiatal 
e m b e r r e l s e m , aki s z e m k ö z t ül t v e l e m s f o l y t o n 
r á m b á m u l t , — a k á r c s a k ö n m o s t . S / o t n o r u vol-
t a m . É r e z t e m , mi t t e sz , ha a z e m b e r e l ő s z ö r h a g y -
j a el o t t h o n á t . Mi lyen l e s z a h á z i a s s z o n y ? A z t á n 
u k i s a s s z o n y k a , ak i t m a j d o k t a t o k ? H á t a h á z i -
g a z d a , ak i tő l ó v a k o d n o m kell , m i n t a b á r á n y n a k 
a f a r k a s t ó l ! V a n - e v a l a m i v e s z e d e l m e s ur i i is a 
h á z b a n ? 

A r e g g e l i n é l l á t t a m e l ő s z ö r a c s a l á d o t . A m a -
m a e lh í zo t t , g y a n a k o d ó , e l e g á n s a s s z o n y . Az a p a 
e r ő s e n fiatal it j a m a t t a t . H a d i l á b o n áll a z é l e t e p á r * 
j áva i és b izor . j ' . . - o k m a d r a , h o g y a z a s s z o n y 
' f é l t ékeny l e g y e n . A kis lány d a c o s , ö n é r z e t e s , d e 



А В О N Y . 
24. s zám. 

X I V . é v f o l y a m . 

S c h l o s s z e r Lász ló je lö l te te t t , k. o r ^ l m e e s z a v a k 
ka i m e g k ö s z ö n t e a b i z a l m a t a . „ e g n r e s c d e U l w t s e g 
ge t n e m h a j l a n d ó e l fogadni , m.vel ö is ^ f t 
r a n y u g a l o m b a vonul. Helye t te Va ra y n 
l ő h e t e t t s m e g is vá lasz ta to t t a t a r s e nolo a l a s r a , 
A p é n z t á r n o k i ál lás Bogyó I s t v á n n á l to te te t be 
_ A l e m o n d o t t egyesüle t i k ikü ldö t tek V e v e r a n 1st 
v á n é s Gyenns József (Szolnok) he lyé re P e r e n y i 
Józse f (Ujszász) ós V á r a d y J á n o s v á l a s z t o t t a k bo^ 
J e g y z ő Pe róny i József let t . - F e l o l v a s t a t o t t a 
m u l t gyűlés re v o n a t k o z ó f e l s ö b b h a t o s a g i l e i ra t , 
me lysze r in t a p ü s p ö k a he lyes i r á n y b a n való ve-
z e t é s é r t e l i s m e r é s é t ny i lván í t j a F t . Levay a p á t , Ke-
rület i t a n f e l ü g y e l ő n e k és a mul t gyű lés s z e r e p ei-
nek. Tisz t . T u r ó c z y Enok tószegi s egéd l e lke sz ön -
e l e m z é s t t a r to t t a v i l ág t e r emtésé rő l . . ' i o b b e k ioz-
z á s z ó l á s a u t á n a t a n í t á s s ike rü l tnek n y i l v a n i ü a -
ván r é s z é r e j egyzőkönyvi k ö s z ö n e t s z a v a z t a t o m 
- V e v e r á n Is tván a köve tkező té te lekrő l o lvaso t t 
fe l : A g y e r m e k és nép lé l ek i s m e r e t e min t a ne-
ve l é s é s o k t a t á s m ű v é s z e t é n e k a l a p j a . A mo-
d e r n p e d a g ó g i a a n e v e l é s — t ö r t é n e l e m s z e m -
ü v e g é n . T é v e s neve lés i i r ányza tok . — A könyv tá -
r a k az iskolai neve lés és a u é p i n ü v e l e s szo lga a -
t á b a n , A t ankö te l eze t t s ég k o r h a t á r a és a be i sko lá -
z á s . — Az u j népiskola i t an t e rv k r i t iká ja a ta-
p a s z t a l a t o k a l a p j á n . — A tan í tó t á r s a d a l m i he ly-
z e t é n e k z e n d e z é s e (a fizelésegyenlösités az 1007 . 
X X V I l . tő rvénycikk rev íz ió ja , b.) n y u g d í j r ev i s ió , 
c.) t a n í t ó k é p z é s és képes í t és . — E z e n t é t e l ek rő l 
f e lo lvaso t t e lveket és j a v a s l a t o k a t he lyes l é s se l el-
f o g a d t a a közgyűlés , Pe róny i és G y e n e s t o l d á s á -
val k iegész í tve az O r s z á g o s k a í h . k ö z o k t a t á s i T a -
n á c s h o z f e l t e r j e sz t en i e l h a t á i o z t a . V e v e r á n n a k 
n a g y s z a b á s ú é r t e k e z ő m u n k á j á é r t e l i s m e r é s é s 
j egyzőkönyv i köszöne t s z a v a z t a t o t t . 

I nd i t ványoz t a to t t az u j f ö t a n f e l ü g y e l ő n e k la-
vél i leg való üdvöz lése . U g y a n c s a k i n d i t v á n y o z t a -
tot t , hogy Ft . Lévay Mihály a p á t , e s p e r e s - t a n f e l -
ü g y e l ő n e k és o r szággyű lés i képv i se lőnek távi ra t i -
lag f e j e z z e ki az egyesü le t mély r é s z v é t é t gyön-
g é i k e d é s e fe le t t és h á l á s e l i s m e r é s é t a z o n nagy-
s z a b á s ú b e s z é d é r t , a m e l y e t a t a n í t ó s á g é r d e k é b e n 
az o r s z á g h á z b a n m o n d o t t , Az ind í tvány h a t a l m a s 
l e l k e s e d é s s e l e l f o g a d l a t v á n a táv i ra t n y o m b a n fel 
is a d a t o t t , m e l y r e a kedves vá lasz m é g az e b é d 
f o l y a m á n m e g é r k e z e t t , l e í r h a t a t l a n ö r ö m e t vá l t ván 
ki. Dé lu tán 1 ó r a k o r ko re lnök a gyű lés t b e f e j e z e t t -
nek j e l e n t v é n ki, e b é d r e gyűl tek a t an í tók , aho l 
P á l i n k á s le lkes s z ó n o k l a t b a n a g y ö n g é l k e d ő v e z é r t 
F t . Levay a p á t - t a n f e l ü g y e l ö t , F t . Á rva F e r e n c szol-
noki p l é b á n o s kedé lyes s z é p b e s z é d b e n a p a p és 
1 an i tó együ t t é r zé sé t , Ft . Sz i rmúk Béla tör te i i p lé-
b á n o s t iszt . P u s z t a y J á n o s a b o n y i d e r é k s. lel-
kész t é l te t ték . 

A tan í tók m á r 4 ó r a k o r fe lke l tek a í e h é r 

a sz t a lok tó l és „ I s t e n h o z z á d ' ot m o n d t a k e g y m á s 
nak a j ö v ő évi n a g y g y ű l é s i g . R e f e r e n s . 

MI UJSAG? 
— Egyleii é let . Az a b o n y i e l ső t e m e t k e -

zési egylet f. hó 3 - á n t a r t o t t a a l a k u l ó n i e s e t Ге-
m e s k ö z y G e r z s o n e l n ö k l e t e a l a t t , a ki m e l e g e n 
k ö s z ö n t e m e g a vol t e l nök D o b o z y G y ö r g y a vol t 
jegyző, Hin t s J ó z s e f é s a volt p é n z t á r o s D o b o z y 
Mihály o d a a d ó m u n k á s s á g á t mi t a z egy le t é r d e k e -
ben évek h o s s z ú s o r á n k i f e j t e t t e k . A z u t á n a p é n z -
tár á t a d á s t ö r t é n t m e g , v a l a m i n t a j e g y z ő i h i v a t a l 
á l a d a s a , a l e g n a g y o b b r e n d b e n ta lá l t k é s z l e t e k k e l . 
Az ú j e luök k i j e l e n t e t t e , hogy az a l a p s z a b á l y m ó -
dos í t á s t ez é v b e n k e r e s z t ü l k í v á n j a v inn i , a leg-
köze l ebb i k ö z g y ű l é s r e , me ly a l k a l o m m a l a t a g o k 
r é s z é r e t ö b b k ö n y i t é s t fog e s z k ö z ö l n i a z e d d i g i 
t a p a s z t a l a t o k f e l h a s z n á l á s á v a l . 

— Halálozás. Egyik l e g t e v é k e n y e b b ke-
r e s k e d ő n k , S c h w a r c z L ipó t , h i r t e l e n b e á l l o t t b e l s ő 
szervi b a j b a n m u l t h ó 2 7 - é n s ú l y o s a n m e g b e t e g e -
det t , min t h a l l o t t u k , v a k b é l g y u l a d á s b in. O r v o s a , 
Dr. Hirn M á r t o n e l k e r ü l h e t e t l e n n e k l á t v á n a m ű -
té te t , be t egéve l B u d a p e s t r e u t a z o t t , a hol n y o m -
b a n ' m e g is o p e r á l t á k , d e m á r n e i n s e g í t h e t t e k r a j -
ta s e g y h é t r e r á , f. h ó 3 á n B u d a p e s t e n e l h u n y t 
az é l e t e r ő s , a z e l ő t t m i n d é g e g é s z s é g e s e m b e r . 
G y á s z b a bo r í t o t t c s a l á d j a h a z a s zá l l i t t o i t a h o l t e s -
tét s 5 - é n t e m e t t é k el nagy r é s z v é t m e l l e t t . 

— Z ász l óava t ás Tószegen . S z é p 
ü n n e p é l y volt , T ó s z e g e n p ü n k ö s d m á s n a p j á n . Le-
vay Mihály a p á t e s p e r e s - p l é b á n o s ós o r s z á g g y ű l é s i 
képv i se lő egy igen s z é p s e l y e m h á r o m s z í n ű z á - z -
iót a j á n d é k o z o t t a z i t teni 4 8 a s f ü g g e t l e n s é g i kö r - j 
nek . E z e n s z é p z á s z l ó f e l a v a t á s i ü n n e p é l y t a z o- j 
gész k ö z s é g ü n n e p l ő h a n g u l a t a k i sé r t e . S z e r e t e t t 
képv i s e lőnk b á r n a g y m é r v ű f o g g v u l a d á s b a n s z e n -
vede t t , még i s e n g e d e t t kedve l t t ó szeg i v á l a s z t ó i 
k é r é s é n e k és b á r rövid időre , de m é g i s m e g j e l e n t 
T ó s z e g e n , hogy f e l a v a s s a b e c s e s z á s z l ó n k a t , a m e -
lyet m e g h a l ó és h a z a f i a s e s z m é k b e n b ő v e l k e d ő 
g y ö n y ö r ű b e s z é d és f o h á s z k e r e t é b e n t e l j e s í t e t t . 
A f e l a v a t á s u t á n T u r ó c z y Enok h e l y b e l i k á p l á n 
m o n d o t t h á l á s k ö s z ö n e t e t a kör ós az ö s s z e s tó-
szegi v á l a s z t ó p o l g á r o k n e v é b e n u g y a b e c s e s a -
j á n d é k é r t . m i n t a m o s t a n i s z i v e s m e g j e l e n é s é r t 
é s h ü s é g o s k i t a r t á s t Ígért а f e l a v a t o t t z á s z l ó a l a t t 
a s z e r e t e t t v e z é r me l l e t t . E z u t á n a z á s z l ó -
szegek b e v e r ó s e , m a j d b a n k e t t k ö v e t k e z e t t e s t e 
ped ig bál . A z á s z l ó a n y a i t i s z t e t M a r t o s y B é l á n é ( 
ú r n ő tö l tö t t e b e . j 

T ó s z e g i k u r u e z . } 

— A rokkantok bálja b á r n o m vol t 
o l y a n n é p e s , m i n t a r r a n r e n d e z ő s é g s z á m í t o t t , d e 
h i t a r e m é n y e k e t e r ő s e n b e f o l y á s o l t a a m u l a t s á g 
k e z d e t é r e m e g é r k e z e t t s z é l v i h a r é s e s ő s a z a r r a 
k ö v e t k e z e i t hüv< s e s t . D e h a n e m is vo l t t ú l z s ú -
fol t a t á n c h e l y i s é g , m i n d u z o n á l t a l s z é p s z á m ú 
k ö z ö n s é g gyű l t e g y b e s a m u l a t s á g e r k ö l c s i és 
a n y a g i s i k e r e « z e m b e t ü n ö vol t . A r o - z i d ő m i a t t 
k á r b a v e s z e t t a k ö l t s é g e s d í s z í t é s é s f é n y e s kivi-
l á g í t á s , m e r t b i z o n y a k e d v o s kis lnáriyk >k d i d e r e g -
tek a s z a b a d ég a l a t t s igy k é n y t e l e n e k v o l t a k a 
t á n c o s o k a t e r m e i b o v o n u l n i , a ho l a z ' á n a ren-
d e z ő s é g é s a z i f j ú s á g f i g y e l m e s s é g e f o l y t á n egy tő l 
egyik r o p t á k а t á n e z o t h a j n a l i g . A m n l a t s á g a n y a -
ié o l d a l á r ó l , a j ö v ő s z á m u n k b a n r e f e r á l u n k , m in t -
h o g y m é g m i n d é g é r k e z n e k k e g y e s a d o m á n y o k , 
v a l a m i n t a m u l a t s á g i r á n t t ö b b e k á l l a l t a n ú s í t o t t 
figyelmeket ós e l ő z é k e n y s é g e k e t is a k k o r r eg i sz t -
r á l j u k . 

— G y ó g y t á r m e g n y i t á s . R é g e n ó h a j t -
j a A b o n y v a r o s k ö z ö n s é g e e g y m á s i k g y ó g y t á r 
f e l á l l í t á sá t . Ez a z ó h a j i m m á r v a l ó s u l t , m o r t a 
S z e n t I s t v á n K i r á l y h o z c í m z e t t ú j g y ó g y s z e r t á r , a 
m o d o r n k o r k í v á n a l m a i n a k m e g f e l e l ó l e g f e l s z e r e l -
ve , Íz léses , e g y s z e r ű e p i l e t b e n e l h e l y e z v e , f. h ó 
7 - é n m e g e j t e t t h i v a t a l o s v i z s g á l a t u t á n á t a d a t o t t a 
k ö z f o r g a l o m n a k . I s m e r v e u z u j g y ó g y t á r t u l a j d o -
n o s s z a k t u d ó s a t é s e l ö z é k e n y s e g é t , r e m é l h e t ő , 
h o g y úgy m a g á n , m i n t e g y l e t i v é n y e k a l eg le lk i -
i s m e r e t e s e b b u t á n j á r á s s a l e s p e n t o s a n s z o l g á l t a t -
n a k ki. E r r ő l m i n d e n e s e t r e c s a k a k k o r g y ő z ő d h e -
tik m e g v á r o s u n k ós v i d é k ü n k k ö z ö n s é g e , h a ki-
p r ó b á l j a a z u j g y ó g y t á r á l t a l n y ú j t o t t a l k a l m a t . 

— F é l r a ó r i é ' j a k k i k e r ü l é s e v é g e t t c o n s -
t a t á l j u k , h o g y a m á s o d i k g y ó g y t á r l é t e s í t é s é n e k k é r -
d é s é n e m L á n g O s z k á r g y ó g y s z e r é s z a b o n y i g y ó g y -
s z e r é s z k e d é s e a l a t t v e t t e t e t t f ü l , h a n e m e g y k i c s i t 
e l ő b b . K ü l ö n b e n e l ő z ő s z á m u n k b a n n e m s z e m é l y e s 
k e d t ü n k , a mi n e m s z o k á s u n k s c s u p á n a k ü . v é l e -
m é n y t t o l m á c s o l t u k a k ö z é r d e k é b e n . 

— fi bécsi általános KözKcrházak, 
V. belgyógyászati osztályán végzett ki-
sértetek a lapján meg lett állapítva, hogy „a 
F e r e n c Jótzsef-keserüviz oldó és has-
haj tó hatása kisebb adagokra következik be, 
mint minden m á s keserüviznél . A termé-
szetes „Ferencz Józse t ' - kese rüv ize t a bete-
gek szívesen veszik be és folytonos hasz-
nálat mellett is jól tűrik и Ezen e l ső rangú 
orvosi bizonylatból mindenki megér the t i , 

i hogy önöntnaga érdekében já r el, ha b e -
vásárlásánál csak a valódi „ F e r e n c J ó z s e f -
keserüvizet fogadja el. 

r endk ívü l kedves és v i ruló s z é p s é g n e k Ígérkezik . 
Amel l e t t p i ros , m a j d k i c sa t t an . E rös , t án t u i e r ö s 
v é r m é r s é k l e t , me lye t f ékezn i kell. 

Ezek vullifk megf igye lése im az olsö n a p o n . 
M á r a r egge l iné l é s z r e v e t t e m , hogy a h á z i g a z d a 
fo lyvás t kémle l i a r c o m a t . Erös , f eke te b a j u s z á t 
p ö d ö r g e t t e . M i n d u n t a l a n igazí to t t va l ami t m a g á n , 
m i n t h a f i g y e l m e m e t a k a r n á m a g á r a vonni . Az t án 
szólt : 

— T u d j a - e , hogy m á r az u t o n hód í to t t kisasz-
szony ? De n e m c s o d a l o m 1 Már k o r á n r egge l itt 
volt a z u n o k a ö c s é m . Együt t jö t tek a v a s ú t o n , . . 
B i z o n y o s a i t ö n n e k szólt a kora i l á t o g a t á s a . 

E p i l l a n a t b a n P a u l a , a n ö v e n d é k e m , l e e j t e t t e 
k a n a l á t a c s é s z é r e . R á n é z t e m és l á t t a m , hogy öl-
dök lő tek in te t te l vizsgál. 

Atvja t o v á b b évődö t t ve lem. S z é p e m b e r vol t , 
de a r c a nagyon is p i ros , tán a sok s z e s z e s i ta l tól . 
A regge l iné l is h á r o m p o h á r c o g n a c o t h a j t o t t le. 
És m i n d e n p o h á r k a u t án s z i k r á z ó b b s z e m e k e t m e -
resz te t t r á m . Végre a haz iasszot iy m e g s o k u l t a ez t ! 
az o s t r o m o t és a l e ánykáva l együt t a k e r t b e k ü l d ö t t . ! 

N ö v e n d é k e m kacagva kelt föl s m i k o r a lép-
csőn l eha lud tunk , be le in c s i m p a s z k o d o t t : 

— F u r c s a , ugye a m a m a ? Milyen f é l t ékeny 1 
Hihihi ! Azt hiszi , egysze r ibe m a g ú b a b o l o n d u l 
a p a p a . 

Megbo t r ánkozva á l l tam meg . 
—• Ne fo ly tassa , k i sasszony ! 
Du a leány ú j r a neve te t t . 
— Ugyan , hisz a j avá t a k a r o m . M á r n é g y 

k i sasszony volt n á l a m . Mindenike t e l k e r g e t t e a m a -
m a . Mert mindenikke l k a c é r k o d o t t a z a p u s . De h a 
e n g e m szerü l és ve lem ta r t , a k k o r s e m m i b a i 
s e m lesz. 

F o r g o t t velem a világ. Miféle h á z b a ke rü l -
i m n / Miféle leányka e z ? Erös e l h a t á r o z á s t á m a d t 

s z i v e m b e n . J ó ú t r a f o g o m t é r í t en i e z t a k o r a é r e t t 
g y e r m e k e t . 

— H á n y é v e s ? — k é r d e z t e m tő le . 
— T i z e n ö t . . . De n e m l á t s z o m - e t i z e n h a t -

nak ? Ugye jól k i f e j l ő d t e m ? V a n n a k a s s z o n y o k , 
akik sokka l g y e n g é b b e k n á l a m . J a j , c s a k m á r . . . 
csak m a r . . . 

T á n a s z i g o r ú t e k i n t e t e m i j e s z t e t t e m e g , vagy 
m á s oka vol t , d e a l á n y k a e l h a l l g a t o t t . . . 

A k e r t v é g é b e n h a l a d t u n k , köze l a z ő s z i b a -
r a c k f á k h o z , m e l y e k n e k g y ü m ö l c s e i a m a g a s kőfa l 
l é c e i n k a n d i k á l t a k e lö . A kis l ány f ö l á g a s k o d o t t , 
hogy egy p i r u l ó b a r a c k o t l e s z a k í t s o n , m a j d föl is 
m á s z o t t a l é c e k e n és ú l k a n d i k á l t a f a lon . . . O t t 
f e n n k ö r ü l n é z e t t , m a j d i n t e g e t e t t v a l a k i n e k . . . . 
é s h i r t e l e n l e u g r o t t i s m é t . 

— Mit j e l e n t ez ? V a l a m i t i tka v a n ? 
— O h ó ! Még n e m v a g y u n k e n n y i r e b i z a l m a -

sok ! De m a j d b e a v a t o m , c h è r e m a d e m o i s e l l e ! 
E g y s z e r r e kö r ö p ü l t á t a f a lon . De a kö p a -

p í r b a vol t g ö n g y ö l v e . K e t t e n is s i e t t ü n k , hogy fel-
v e g y ü k . É n r á l é p t e m , n e h o g y u k i s lány e l k a p j a 
e l ő l e m . 

Megint r á s z e g e z t e m a t e k i n t e t e m e t . Et tő l i j ed -
h e t e t t m e g , m e r t egy l épés t h á t r á l t . 

— A d j a ide, n e k e m szó l ! 
—- Majd a z a n y j á n a k a d o m át . 
E s z a v a k r a szó t l anu l m e g f o r d u l t é s a k a s t é l y 

fe lé s i e t e t t a l á n y k a . 
F ö l k a p t a m a leve le t . Mer t levél vol t . Bizo-

n y á r a s z e r e l m e s levél . S h o g y m e g g y ő z ő d j e m , s ie t -
ve én is f ö l m á s z t a m a l é c e k e n , h o g y á t t e k i n t s e k 
a fa lon . . . C s a k u g y a n egy fiatal e m b e r á l l t o t t , 
a z ón éjjeli vasút i i s m e r ő s ö m , aki t e g n a p n é m á n 
b á m u l t a z e g é s z u t o n . B i z o n y o s a n a v á l a s z t v á r t a 
m o s t . . . C s i n o s ifjil volt . H a s o n l í t o t t ö n r e . . 
Igen , igen . . . N a g y o n h a s o a P ' n i t »•• „, v d t s z a -
kál la , c sak b a j u s z a m é g . . . Л s z e m i s z a k a s z -

t o t t o l y a n o k , m i n t a z ö n é i . . . Az a r c v o n á s a i i s . 
H a n e m t u d n á m , h o g y — oh , b o l o n d s á g ! Az ö s z -
t ö n s z e r ű g y ű l ö l e t is b o l o n d s á g vol t , a m e l y i y e l i t t , 
о f ü r d ő h e l y e n n a p o k o n á t n é z t e m ö n r e , v a l a h á n y -
s z o r t a l á l k o z t u n k . . . N o s , e z a fiatal e m b e r uz 
ön h a s o n m á s a , r á m b á m u l t . . . m e g r e z z e n t , is-
m é t ugy , m i n t ö n m o s t ! . . . N ö v e u d o k e u i t i t k o s 
l o v a g j a vol t ! 

M i n d e n t t u d t a m . A z o n n a l f ö l m e n t e m a z e l t é -
v e d t l e á n y m a m á j á h o z . O t t volt ö is. 

— K e s e r ű k ö t c l e s s e g e m , h o g y m i n d e n t ki-
t á r j a k , a s s z o n y o m . Az ö n l e á n y k á j a r o s s z u t o n h a -
lad ! . . . I t t v a n k é r e m a z a leve l . . . N e m é r -
t e m u g y a n d e — n é z z e c s a k , b i z o n y á r a s z e r e l m i 
v a l l o m á s . . . Ez b ü n i lyen k o r b a n ! 

A h á z i a s s z o n y f e l p a t t a n t . — S o h a s e m " f e l e j -
t e m el ez t a j e l e n e t e t . Oii m i l y e n h a z , m i l y e n 
c s u l á d ! 

— M i c s o d a ? Az én l á n y o m ! Meg h o g y r o s s z 
u t o n h a l a d ? S z e r e l m e s level ? N o m a r e z t n e i n 
t ű r ö m , T u d o k én is m i n d e n t ! Alig t e t t e ö n bo a 
l á b á t a h á z a m b a , m á r k a c é r k o d o t t a f e r j e m m e l ! 
El a k a r j a c s á b í t a n i to lom ? 

— É n ? De a s s z o n y o m ! — s z a k í t o t t a m f é l b e ? 
— H a l l g a s s o n ! M o s t é n b e s z é l e k I El a k a r j a 

c s á b í t a n i a z u r a m a t , I g e n ! A z u t á n a v a s ú t i i s m e -
r ő s é n e k m á r az e l s ő r e g g e l e n l é g y o t t o t á d a k e r -
t e m b e n ! . . , Love lo t d o b a t m a g ú n a k s m e r t a 

( l á n y k á m r a j l a k a p j a , m o s t e l é g v a k m e r ő , h o g y ő r á 

I f o g j a , s öt m a r t j a h e , a z á r t a t l a n t ! E l m o n d o t t 
m i n d e n t a g y e r m e k e m . . . Do m o s t m a r v é g e ! 
Még m a s z e d j e ö s s z e a h o l m i j á t s no t e g y e sze -
r e n c s é t l e n n é u c s a l á d u n k a t . . . 

Sii va f a k a d t a m e n n y i g o n o s z s á g r a é s s í r v a , 
j h a g y t a m el a z ö n ö k s z é p o r s z á g á t . I l a z u é r v o , a p á i n 
• á d á z h a r a g g a l , ök l e i t ö s s z e s z o r í t v a k i á l t o t t : 

— O h , a z o k ez a l á v a l ó k ! H á t t e is, t e i s i 
T é g e d is k i szeu i !:.•:.-, m i n t e g y k o r é d e s a n y á d a t Î 



XIV. évfolyam. А В О N Y. 24. s zám. 

— A s a l á t a kivitel Nagykörösről . 
N a g y k ö r ö s ö n az idei ö s s z e s s a l á t a kivitel 1 0 3 0 , a z 
a z E g y e z e r h a r m i n c kocs i vol t ö s s z e s e n 1 6 . 0 3 0 m . 
m á z s a s ú l y b a n . Ó r i á s i m e n n y i s é g i 

Liszt- , kenyér - é s t a k a r m á n y c i k k e k 
á r j e g y z é k e . 

Flégner Géza gőzmalma heti jelentése. 
B u z a d a r a 3 8 f i l lér . — 0 - á s l i sz t 3 6 fill. — 

1 - o s l iszt 3 5 fii. — 2 - e s l i sz t 3 4 fii. — 3 - a s l iszt 
3 2 fii. — 4 - e s l isz t 3 0 fii. — 5 - ö s l isz t 2 6 fii. 
— 6 - o s l i sz t 2 4 fii. — 7 - e s l i sz t 2 3 fillér. — 
R o z s - l i s z t 2 6 fillér k i l ó j a . 

8 - a s t a k a r m á n y - l i s z t 1 5 ' — k o r o n a . B ú z a -
é s r o z s - f i n o m k o r p a 1 2 ' 4 0 k o r . G o r o m b a k o r p a 
1 2 6 0 k o r o n a . Á r p a - d a r a 1 8 0 0 k o r o n a . Á r p a 
l iszi 1 8 ' — k o r o n a . T e n g e r i - d a r a 1 4 0 0 k o r o n a . 
B ü k k ö n y - é s o c s ú - d a r a 1 3 k o r o n a 1 0 0 k i l ó n k é n t , 
z s á k n é l k ü l . 

E g é s z f e h é r h á z i k e n y é r 3 0 fii. K ö z é p f e h é r 
h á z i k e n y é r 2 6 fii. K é t s z e r - b ú z a l i s z t b ő l k é s z ü l t 
k e n y é r 2 4 fillér k i l ó j a . 

Ceglédi -út i l isztelárúsitó helyen (Ringeisen-féle bolt) 
minden liszt 1 f i l lérrel olcsóbb. 

Liszt- és Kenyér-üzlet, va lamint sü-
t ö d e vezetésére kerestetik józan , j ó m o d o r ú , 
megbízha tó egyén, lehetőleg kereskedő. Jö-
vedelem 1 6 0 - 2 0 0 korona havonkint . Anya-
gi garant ia megkívántatik. Ajánlatok Flég-
ne r gőzmalom Abony, küldendők. 

— A n y á m ? 
— T u d d m e g , h o g y a n y á d a t , ki n e v e l ő n ő 

vo l t o t t l e n t , é n v é d e l m e z t e m m e g a h á z i g a z d á j a 
c u d a r s á g a e l l e n . V e n d é g v o l t a m a h á z n á l ós a r -
c u l ü t ö t t e m a g y a l á z a t o s t . M e g v e r e k e d t e m ve le , 
n y o m o r é k k á l e t t e m , d e f e l e s é g ü l v e t t e m a z á r -
t a t l a n t . 

Ez vo l t a t y á m t i tka . . . H á t n i n c s o k o m , 
h o g y r e t t e g e m a m a g y a r o k t ó l ? 

III. 
M á r t a k i s a s s z o n y a r c a o l y a n f e h é r le t t ú j r a , 

m i n t a k r i z a n t é m , m e l y e t k e z é b e n t a r t o t t , s inely-
lyel m o s t n e g é d e s e n f e l é m c s a p o t t . A rég i e m l é k 
i s m é t h a r a g r a l o b b a n t o t t a . 

R á n é z t e m , s h a m á r e l b o s z é l ó s o a la t t mind-
u n t a l a n fe l a k a r t a m k i á l t a n i a m e g l e p e t é s e k t ő l , 
m o s t t ö b b é n e m b i r t a m m a g a m b a f o j t a n i a s z ó t . 

— S z e n t i s t en ! H á t v a n s o r s , v a n v é g z e t ? 
V a n c s o d a ? H a t u d n á M á r t a , h a t u d n á ! 

— D e init ? 
— ö n e l h a l l g a t t a a v á r o s k a n e v é t . E l h a l l g a t -

a c s a l á d o t is. 
— K é r e m , n e m v a g y o k g y ö n g é d t o l e n . 
— N o s h á t , i s m e r e m a z ö n k ü l ö n ö s ház i -

a s s z o n y á t , a volt h á z i g a z d á j á t é s a f u r c s a n ö v e n -
d é k e t . . . 

— Ot t volt ön is a b b a n a f é s z e k b e n ? 
— Az a f é s z e k a s z ü l ő v á r o s o m ! N a g y K o m -

l ó d , igen 1 
S az n f e k e t e b a j u s z u , h o d i t ö u r , J á r m a y Do-

m o k o s a n a g y b á t y á m ! . . . Az a m a j o m s z e r e t e t -
tel m e g á l d o t t a n y a az én n a g y n é n é m . . . é s a 
k o r a é r e t t l e á n y k a . 

P a u l a ! — v e t e t t e k ö z b e M á r t a r i a d t a n . 
— Az é n kis u n o k a h ú g o m . 
S z e g é n y M á r t a m a j d e l á j u l t e r r e a r e t t e n t ő 

f ö l f e d e z é s r e , a l ig b i r t a m l ec s i l l ap í t an i . . 
— S o s e i j e d j e n m e g . Még a k k o r s e m , h a 

m é g m a t a l á l k o z n i fog ve lük , m e r t m e g é r k e z t e k 
ők is. I t t tö l t ik a n y a r a t . . . 

S z i k s z a y E r z s é b s t U j s z á s z i - ú t o n l e v ő 
( S z a r k a - f é l e ) s ü t ö d é j é b e n o l c só m ü m a l m i l i s z t ek 
k a p h a t ó k : 

0 - á s 4 0 fii., l - e s 3 8 fii., 2 - ö s 3 6 fii., 5 - ö s 
3 4 fii., 6 - o s 3 2 fii., 7 - e s 3 0 fii., 7 - e s á 2 6 fillér 
k i l ó j a . 

U g y a n o t t n a p o n t a f r i s s h á z i k e n y é r k a p h a t ó 
h á z h o z szá l l í tva : e g é s z f e h é r 3 0 fii., r o z s o s 2 6 
fii., b a r n a 2 4 fillér k i l ó j a . 

Fióküzletem megny i l t K ö r ö s i - ú t 7. s z á m 
a l a t t , u g y a n o t t l iszt é s k e n y é r a fen t i á r a k s z e -
r in t , n a p o n t a f r i s s s ü t e m é n y k a p h a t ó . 

ÉRTESÍTÉS. 
Értesí t jük a tisztelt gazdaközönséget , 

hogy főleg gazdatársa ink érdekének a meg-
védése céljából a M ű t r á g y á t é r t é k e -
sítő szöve tkeze t Cegléd és vidékére 
szóló képviseletét elvállaltuk. 

A műt rágya használa t különösen a mi 
v idékünkön bir nagy jelentőséggel, ameny-
nyiben a ho ldanként i termés mennyiséget 
2 - 4 mmázsáva l képes emelni, a kalász fej-
lődést legalább 4 — 5 nappal sietteti s a szár 
növekedését gyorsabbá teszi, minélfogva a 
mütrágyázot t g a b o n á k b a n a gabonáka t pusz-
tító férgek kár tékony hatásukat közelről sem 
tudják ugy érvényesíteni , mint a n e m mü-
trágyázott g a b o n á k b a n . Ezért minden gazda 
sa já t é rdekében cselekszik, ha gabona veté-
seit r endsze resen mütrágyázza . 

A mi búza t e rmő földje inken a szuper-
foszfát műt rágyának , melyből magyar hol-
dankint körülbelöl 150 kg. szükséges, van 
kü lönösen nagy jelentősége, s miután ösz-
szel a vetés előtti időszakban a műtrágya 
ára rendszer in t te temesen meg szokott drá-
gulni, a műtrágyát vásárolni szándékozó 
tisztelt gazdatársa inkat sa já t é rdekükben is 
kér jük, hogy műtrágya szükségletüket már 
most biztosítsák, amikor is még a legelő-
nyösebb ára ján la tokkal szolgá lha tunk. 

Abony-vidéki megrendelőink a rende-
lés megkönnyí tése céljából rendeléseiket 

Kássa Gyula úr füszer -kereskedésében 
eszközölhetik, hol is az á rakra és fizetési 
feltételekre vonatkozólag is kimerítő felvilá-
gosítást nyerhe tnek , és n é h á n y n a p multá-
val a műtrágya haszná la to t ismertető füze-
teket is megkaphat ják . 

Minden egvébb a műt rágyázás ra vo-
natkozó kérdésben az érdeklődő tisztelt 
gazdatársaknak dí j ta lanul ál lunk rendel-
kezésére. 

Czegléd. 
Dr. Hartyány Imre és 

V á r ó c z i Mihály 
a M. É . S z . k é p v i s e l ő i . 

Eladás . 
Özv. Komáromy Józse íné 1. ker. Ró-

zsa u tczában lévő háza eladó. 
Ér tekezhetni a tu la jdonossa l . 

H i r d e t m é n y . 
Van szerencsém a n. é. hölgy közön-

séget értesíteni, hogy a n ö i - f o d r á s z s á g o t 
kitanultam és a legdivatosabb fésüléseket 
elvállalom. 

Havi fésüléseket házhoz járva és al-
kalmakra elfogadok. 

Tel jes tisztelettel 

Retkes M a r i s k a . 
L a k á s o m : Abony, Szolnoki-űt 78. s zám. 

Vannak fájdalmai? 

— Ah, a k k o r é n m e n e k ü l ö k , L inz ig m e g s e m 
ál lok 1 

— N a p e r s z e ! 
— S az a fiatalember ! Az ö n h a s o n m á s a ; 

Az ú t i t á r s a m . . . A l e v e l e s kő d o b ó j a o t t a fal 
m e l l e t t . . , Ez s e m m á s , m i n t ö n ! M o s t m á r 
h i á b a t a g a d n á . . . Oh I s t e n e m ! I s t e n e m I 

M á r k ö n n y b e l á b a d t a k a s z e m e i . . . É n 
a z o n b a n h a m a r k é s z e n v o l t a m a cse l l e l . Ó h ár-
t a t l a n cse l I é s f e l s ó h a j t o t t a m : „ J á m b o r h a z u g s á g , 
s z e m f ü l l e n t é s , m o s t s e g i t s e t e k !* 

C s a k egy p i l l a n a t i g t a r t o t t , a m i g n a g y o t g o n -
d o l t a m és m e r é s z e t . . . A s z i v e m r e m e g e t t é s 
n é z t e m , n é z t e m a b á j o s n é m e t l á n y t . E s e l s z á n -
t a n v e t e t t e m el a k o c k á t ; b á r m i n t f o r d u l is . . . 

— M á r t a k i s a s s z o n y ! H á t m o s t is a z t h isz i , 
h o g y az a levél P a u l á n a k szó l t , h á t n e m érz i , 
h o g y ö n n e k a k a r t é l e t j e l t a d n i m a g a m r ó l ? . . . 
Hisz én v o l t a m a vasú t i i s m e r ő s , a h a l g a t a g út i -
t á r s 1 E g y ü t t ü l t ü n k a v o n a t o n B u d a p e s t t ő l N a g y -
k ö m l ö d i k . , . Már a k k o r m e g s z e r e t t e m . . . N e m 
is t u d t a m , h o g y n é m e t , s a z é r t i r t a m m a g y a r u l , 

— N e k e m szól t a z á t h a j i t o t t levél ? 
V a k m e r ő e n v á g t a m o d a : 
— Hát p e r s z e , h o g y ö n n e k ! 
— Akkor h á t á r t a t l a n P a u l a ? 
— Már f é r j h e z is m e n t — m á s h o z — . . . 

s io tot t ! 
— S az a n y j á t h i á b a v á d o l t a m . 
— N a g y n é n é m i g a z a t m o n d o t t , a m i k o r véd-

te P a u l á t és k i t a l á l t a , h o g y é n — ö n t o s t r o m l o m . 
— Ugy h á t a m a g y a r o k . . . 
— M é g s e m o lyan g o n o s z o k . . . G y ő z ő d j é k 

m e g , é s — legyen a f e l e s é g e m ! . . . 
IV. 

M á r t s k i s a s s z o n y m é g c s a k m o n y a s s z o n y . É s 
e r ő s e n t anu l m a g y a r u l , a m i a p j á n a k , a z o s z t r á k 
e x k a p i t á n y n a k , s o h o g y s e m fé r a f ő j é b e . Az b izo-
nyos , h o g y egy e l l e n s é g ü n k k é ' к vesi bb v a n m á r . 

haszná l jon Fçl ler- félç Elsaftuidot és Fçller-féte 
Elsapi lulákat, mçlyek, egyedüli készí tő je Feller 
V. Jenő udvari gyógyszerész, Stubica, Cçnfra le 

124. sz. (Zágráb-megye) . 

I* A Feller-fóle Elsnfluid sa já t tapasztalatunk sze-
rint fájdalomcsillapító, gyógyító, gyengeséget meg 
szüntető hatással bir, gyorsan és biztosan gyógyít 
csúzt, köszvényt, ideggyengeséget, oldalszurást-
szakgatást, influenzát, fej-, fog- és derékfájást 
zsábát, bénulást, szemfájást , migríint, sok itt 
meg nem említett betegségtől megszabadítja az 
embert. A Kel'er-féle Elsaftuidot rckodtség, nátha, 
me V és torokfájás és lógvonat vagv hilléslő! 
eredő bajok ellen is p a r a t l m gyógysikorrel hasz-
nálják. Valódi csak ugy, ha mineu üveg a „Fel-
ler" nevet viseli. 12 kis vagy fi dupla vagy 2 
speciális üveg bérmentve 5 korona. 30—30 

II, Továbbá tudomására óhajt juk hozni, hogy az 
emberek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalan, 
ság, veseégés, hányási inger, rosszullét, teböfó-
gés, puffadtság, dugulás, aranyeres bántalmak és 
különböző emésztési zavarok ellen kitűnő és biz-
tos sikerrel használják a Feller-félo hashajtó 
Hebarbara-IClsapilulákat. fi doboz bérmentve 4 
korona. Óvakodjunk azonban utánzatoktól és 
címezzünk minden rendelést gondosan 

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, 
S t u b I ç a, Cçntra lç 124. szám ( Z á g r á b m e g y e ) 

L a p & m f c k i a d ó h i v a t a l á b a n e g y 

t r i L ' u - ö î r ' v é i e t i k . 



S Z E R D A II E L Y I J A N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , c i z „ A b o n y " k i a d ó h i v a t a l a 

Я В О F3 ¥ В fi 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomá-
sára hozni, hogy 

a SZÖLLOSI-féle házba helyeztem át 
t. közönségének b Egyben van sze rencsém Abony város és v idéke 

figyelmét felhívni 

m m ш ш щ т m m g m m » m % 
-а Чи-tiai/i •VÎ/ 4 ' t . < e i v s a « - ч с -ittM a 

ho! igen ju t ányos á ron és gyorsan sze rezhe tők be : név jegyek , lakodalmi 

és báli meghívók és mindenfé le nyomta tványok . 

A t. közönséget tiszta, m o d e r n és p o n t o s kiszolgálásról m i n d e n k o r 

biztosítva, k ö n y v n y o m d á m a t b. pá r t fogásukba a ján lva , igen tisztelt megren-

delőimnek szolgálatára m i n d e n k o r ö römes t készen vagyok. 

Kiváló tisztelettel 

nyomdatulajdonos, 

XIV. évfolyam. 
2 4 . s z á m 

J a j , d e j ó v o l n a 
egy n ö T r o m b i t a , P a l k ó n ó t a , m e s s z e a n a g y 
e r d ő n , N e v e l ő k u p i é s tb . l e m e z ú j d o n s á g o k 

m e g j e l e n t e k . 

I n g y e n 
k a p egy h a n g v e r s e n g r a m o f o n t , lia 1 0 
d r b . k i t ű n ő ké to lda l i h a n g l e m e z t 2 0 f o r i n t é r t 
vásárol W a g n e r в „ S h n g s s e r l k í -
í » á l y " - n á l В u d a p e s t. VII I .~J ó z s e f-
k ö r ú t 15. H e g e d ű 10 f e l s z e r e l é s s e l 1 2 

kor . K é t s o r o s h a r m o n i k a 2 0 k o r o n a . 

C í m r e ü g y e l j e n . — K é r j e n á r j e g y z é k e t . 

, ,/Vl-i-t" ? — Papa megengedte ! Hisz' valódi J f lCCBt-
léle nntínicotln-cij. 'aruüali'ivelvek fodobozbau !" 

Vigyázzon! Csal,is a ,\(.w|Jl" je ..es: . I l a lu i l i t l 

MAGYAR VULKANCEMENTGYAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
K ö z p o n t i i r o d a : B u d a p e s t , V a s - u t c a 2 5 . s z á m . - T e l e } o n - s z . 1 0 7 - 1 6 . G y á r t e l e p : S ç l y p . - T ^ f o n : h a t v a n 4 6 . 

E l s ő r e n d ű S e ' y p i p o r t l a r . d c o m e n l e t , V u i K á n p o r i l a n d c e m e n t ? ! , R i t ü n ö 

m i n ő s é g ű t , m e l y a p o r í l a n d c e r n e n t s z a b v á n y a i t 5 0 %-!; ,al t ú l h a l a d j a . 

А В О N Y. 

K i n c s e t e r 
a T o r d y - f é l e h o l l a n d i 3 k j r ä i y t e a , 
mivel n e m c s a k h a s h a j t ó , h a n e m egy-
ú t t a l é I V á g y j а V i t ó , g y о m о r-
t i s z t í t ó , e m é s z t é s t e 1 ö s e g i I ö, 

b ó 1 m ü к ö d ó s t s z a b á 1 y о г 6, 
n e m k ü l ö n b e n a l e g m a k a c s a b b g y o m o r -

b a j о n is s eg i t . 
C s o m a g j a (khi . J 0 — 1 2 sze r i h a s z n á l a t r a ) 

g y ó g y t á r b a n 5 0 f i l lér . 
K é s z í t ő : T o r d v Gv. oki . gyó ;ysz , 

B u d a p e s t , Üllői ut 8 0 . 

Ё Ы г ш я г е р е к , b e l - é a ^ b ö i í ö l d i 
t e p t n á n y e k c s t é H t á k e a ü t Q v / á S S s S a í 

Beer Sámuel és Társa 
A székesfőváros pénztárnál óvadékot elhelyezett 
t ö r v é n y s z é k i l e g bejegyzett magánbizorr.ár.yosok. 

B u d a p e s t K ö z p o n t i V á s á r c s a r n o k 
I roda : Cáillag-ntca 1. Tel tfon 4 2 - 2 6 . Sürgönyein 
Eeer Csillagutca. Postatakarék Cheque számla 25163. 

e l f o g a d j u k : m i n d e n f é l e é l c l n i i c i u l c l n v u . m á -
j i y i é r t ó r e s i i é t í é t a l e g m a g a - s a b l i n a p i á r b a n 
a l e g j u t á n y o s . : b b f e l l ó l e l o l t m e l l e t t., gyors 

é s o l ö n y ö s l e b o n y о l i l á s s a l . 

Marhahúst, ötölt borjukat, juhokat, bárányokat, 
sertéseket, füstölt kolbász árukat, nyers- ós 
füstölt sonkát, vadakat, élö ós vágott tisztított 
baromfit, halakat, élö rákokat, tojást, mézet, 
tejfelt, vajat, tehéntúrót, juhtúrót , sajtokat, 
hüvelyes vetemények) », mákot, paprikát, zöld-
ségféléket, burgonyát., korai főzelékeket, gyü-
mölcsöket, alma, birsalma, körte, szamóca, 
málna, pöszméte, ribiske, meggy, cseresznye, 
barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-

szőlő, borszőlő, must, bor, stb. stb. 

A küldemények elmünkre : Körponti Vásárcsarnok 
vasútállomáshoz intézendők. 

Heti jelentést kívánatra küldünk és készséggel szol-
gálunk mindennemű felvilágosítással. 

Hirdetés. 

Fix fizetős ős m a g a s jutalék 

mellett a l k a l m a z u n k vidéki ifit у t ó kö-

ket, sors jegyek részlet f izetésre való 

e ladásához . - - H a v o n k é n t elérhető 

jövedelem 3 0 0 - 6 0 0 k o r o n a . 

H e c h t B a n k h á z Részvény tá r sa ság , 

Budapes t , Ferenc iek- te re 6. 

Szerdahelyi János 

l l K ö t ő g é p e k î I 

Styri ,a kör és lapos kötőgépek, kerék-
pár és varrógépek gyári á ron részlet-
fizetésre is kapha tók F o g ! J ó z s e f La -
j o s és t á r s a В pest, VIII. József -körú t 

42. Árjegyzék és lanitás ingyen. 

Szabászminták ! ! 
A l e g ú j a b b d i v a t ú j a p á n s z a b á s ú p о n-

g у о I a , p r i n с о s s z , b l u z, s tb . 7 0 
f i l lé rér t . R a k t á r o n lévők k a p h a t ó k m i n d e n 
n a g y s á g b a n . Mer ték s z e r i n t (20 fi l lér p o s t a 
b é l y e g e l l e n é b e n p o r t ó i n e n t c s e n . 

ftlndcnnemU férf i ruha, valamint fehérnemű 
szabású minták raktáron. 

« 
W z a b i Í M t a n i t i i R î I 

Úgy női , m i n t f é r f i s z a b á s , jó l , g y o r s o n , 
a l a p o s a n m e g t a n u l h a t ó 12 é v e f e n n á l l ó n u i 
s z a b á s z a Ii i n t é z e t e m b e n . 

K i m e r í t ő á r j e g y z é k i n g y e n I 

M e h R* S á m u e l 
okleveles müszabász tanító. 

Eudapcöt, Vli. Nagyüiófa-utca 29. az. 

! S E U T O R ! ! 
H á l ó k , e b é d l ö k , u r i s / . o b á k , z o n g o r á k , sa lo -
nolc, t e l j e s s z á l l o d a , f ü r d ő , p e n z i ó és k a s t é l y 
b e r e n d e z é s e k m é g s o h a s e m l é t e -
z e t t . e l ő n y ö s f i z e t é s i f e l t é t é -

1 e к m e l l e t t s z á l l í t t a t n a k b á i h o v a . 
K ö l t s é g v e t é s d í j t a l a n . N a g y a l h u i n 1 k o r o n a . 
M l o d í í s p n S a & f e e í » e n d i e a : é s á w ál! Ha 5 a i 

Eudapes t , Szç rçcsçn-u tca 10. 

Ajánl : 
N y o m . S z e r d a h e l y i J u m . - rtoony. 


